


 e) сообщает заведомо ложные сведения, создавая тем самым угрозу безопасности 
воздушного судна в полете; или 

 
 f) использует воздушное судно, находящееся в эксплуатации, с целью причинить смерть, 

серьезное увечье или значительный ущерб имуществу или окружающей среде; или 
 
 g) высвобождает или выбрасывает с борта воздушного судна, находящегося в 

эксплуатации, любое оружие БХЯ или взрывчатые, радиоактивные, или аналогичные 
вещества таким способом, который причиняет или может причинить смерть, 
серьезное телесное повреждение или значительный ущерб имуществу или 
окружающей среде; или 

 
 h) использует против воздушного судна или на борту воздушного судна, находящегося 

в эксплуатации, любое оружие БХЯ или взрывчатые, радиоактивные, или 
аналогичные вещества таким способом, который причиняет или может причинить 
смерть, серьезное телесное повреждение или значительный ущерб имуществу или 
окружающей среде; или 

 
 i) выполняет перевозку, совершает действия, ,
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предметов или материалов соответствует использованию или деятельности или 
осуществляется для использования или деятельности � � s � v � �e�v





 e) "радиоактивный материал" означает ядерный материал и другие радиоактивные 
вещества, которые содержат нуклиды, распадающиеся самопроизвольно (процесс, 
сопровождающийся испусканием ионизирующего излучения одного или нескольких 
видов, например альфа-излучение, бета-излучение, нейтронное излучение и гамма-
излучение), и которые могут в силу своих радиологических свойств или свойств 
своего деления причинить смерть, серьезное увечье либо значительный ущерб 
собственности или окружающей среде; 

 
 f) "ядерный материал" означает плутоний, за исключением плутония с концентрацией 

изотопов, превышающей 80 % по плутонию-238; уран-233; уран, обогащенный 
изотопами уран-235 или уран-233; уран, содержащий смесь изотопов, 
встречающихся в природе в форме, отличной от руды или рудных остатков; или 
любой материал, содержащий один или более из вышеназванных элементов; 

 
 g) "уран, обогащенный изотопами уран-235 или уран-233" означает уран, содержащий 

изотопы уран-235 или уран-233 или оба изотопа в таком количестве, что избыточный 
процент суммы этих изотопов по сравнению с изотопом уран-238 выше, чем процент 
изотопа уран-235 по сравнению с изотопом уран-238, встречающимся в природе; 

 
 h) "оружие БХЯ" означает:  
 
  a) "биологическое оружие", которым являются: 
 
   i) микробиологические или другие биологические агенты или токсины, каково 

бы ни было их происхождение или метод производства, таких видов и в 
таких количествах, которые не предназначены для профилактических, 
защитных или других мирных целей; или 

 
   ii) оружие, оборудование или средства доставки, предназначенные для 

использования таких агентов или токсинов во враждебных целях или в 
вооруженном конфликте; 

 
  b) "химическое оружие", которым являются в совокупности или в отдельности: 
 
   i) токсичные химикаты и их прекурсоры, за исключением тех случаев, когда 

они предназначены для: 
 
    A) промышленных, сельскохозяйственных, исследовательских, медицинских, 

фармацевтических или иных мирных целей; или 
 
    B) защитных целей, а именно целей, непосредственно связанных с защитой 

от токсичных химикатов и защиты от химического оружия; или 
 
    C) военных целей, не связанных с применением химического оружия и не 

зависящих от использования токсических свойств химикатов как 
средства ведения войны; или 

 
    D) правоохранительных целей, включая борьбу с беспорядками в стране, 
 



    при том условии, что виды и количества соответствуют таким целям; 
 
   ii) боеприпасы и устройства, специально предназначенные для смертельного 

поражения или причинения иного вреда за счет токсических свойств, 
указанных в подпункте b) i) токсичных химикатов, высвобождаемых в 
результате применения таких боеприпасов и устройств; 

 
   iii) любое оборудование, специально предназначенное для использования 

непосредственно в связи с применением боеприпасов и устройств, указанных 
в подпункте b) ii); 

 
  c) ядерное оружие и другие ядерные взрывные устройства; 
 
 i)  "прекурсор" означает любой химический реагент, участвующий в любой стадии 

производства токсичного химиката каким бы то ни было способом. Сюда относится 
любой ключевой компонент бинарной или многокомпонентной химической 
системы; 

 



Статья 5 
 
1. Настоящая Конвенция не применяется к воздушным судам, занятым на военной, 
таможенной или полицейской службах. 
 
2. В случаях, предусмотренных подпунктами а), b), с), е), f), g), h) и i) пункта 1 Статьи 1, 
настоящая Конвенция применяется независимо от того, совершает ли воздушное судно 
международный полет или полет на внутренних авиалиниях, только если: 
 
 a) действительное или намеченное место взлета или посадки воздушного судна 

находится вне пределов территории государства регистрации такого воздушного 
судна; или 

 
 b) преступление совершено на территории иного государства, чем государство 

регистрации воздушного судна. 
 
3. Несмотря на пункт 2 настоящей 





Статье 1, в случае, когда предполагаемый преступник находится на его территории и оно не 
выдает это лицо в соответствии со Статьей 12 ни одному из Государств-участников, 
установивших свою юрисдикцию в соответствии с применимыми пунктами настоящей Статьи в 
отношении таких преступлений. 
 
4. Настоящая Конвенция не исключает осуществления любой уголовной юрисдикции в 
соответствии с национальным 



гарантируется справедливое обращение, в том числе пользование всеми правами и гарантиями в 
соответствии с законодательством государства, на территории которого это лицо находится, и 
применимыми положениями международного права, включая положения о правах человека. 
 
 

Статья 12 
 
1. Преступления, указанные в Статье 1, считаются подлежащими включению в качестве 
преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между Государствами-
участниками. Государства-участники обязуются включать такие преступления в качестве 
преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними. 
 
2. Если Государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, 
получает просьбу о выдаче от другого Государства-участника, с которым оно не имеет договора 
о выдаче, оно может по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в отношении 
таких преступлений, указанных в Статье 1, в качестве юридического основания для выдачи. 
Выдача производится в соответствии с другими условиями, предусматриваемыми 
законодательством государства, к которому обращена просьба о выдаче. 
 
3. Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, 
рассматривают в отношениях между собой преступления, указанные в Статье 1, в качестве 
преступлений, влекущих выдачу, в соответствии с условиями, предусмотренными 
законодательством государства, к которому обращена просьба о выдаче. 
 
4. Каждое из преступлений рассматривается Государствами-участниками для целей 
выдачи, как если бы оно было совершено не только в месте его совершения, но также и на 
территории Государств-участников, которые обязаны установить свою юрисдикцию в 
соответствии с подпунктами b), с), d) и е) пункта 1 Статьи 8 и которые установили юрисдикцию 
в соответствии с пунктом 2 Статьи 8. 
 
5. Каждое из преступлений, указанных в подпунктах а) и b) пункта 5 Статьи 1, для целей 
выдачи Государствами-участниками рассматривается как эквивалентное. 
 
 

Статья 13 
 
 Ни одно из преступлений, указанных в Статье 1, не рассматривается для целей выдачи 
или взаимной правовой помощи как политическое преступление, или преступление, связанное с 
политическим преступлением, или преступление, вызванное политическими мотивами. Поэтому 
связанная с таким преступлением просьба о выдаче или взаимной правовой помощи не может 
быть отклонена лишь на том основании, что она касается



Государство-участник имеет веские основания полагать, что просьба о выдаче в связи с 
преступлениями, указанными в Статье 1, или о взаимной правовой помощи в отношении таких 
преступлений имеет целью судебное преследование или наказание этого лица по причине его 
расы, вероисповедания, национальности, этнического происхождения, политических убеждений 
или пола или что удовлетворение этой просьбы нанесло бы ущерб положению этого лица по 
любой из этих причин. 
 
 

Статья 15 
 
 Государства-участники, которые создают совместные воздушно-транспортные 
эксплуатационные организации или международные эксплуатационные агентства, 
эксплуатирующие воздушные суда, которые подлежат совместной или международной 
регистрации, надлежащим образом указывают в отношении каждого воздушного судна 
государство из своего числа, которое осуществляет юрисдикцию и выступает в качестве 
государства регистрации в делах настоящей Конвенции, и уведомляют об этом Генерального 
секретаря Международной организации гражданской авиации, который рассылает такое 
уведомление всем Государствам – участникам настоящей Конвенции. 
 
 

Статья 16 
 
1. Государства-участники в соответствии с международным правом и национальным 
законодательством будут стремиться принимать все практически осуществимые меры с целью 
предотвращения преступлений, указанных в Статье 1. 
 
2. Когда в результате совершения одного из преступлений, указанных в Статье 1, полет 
отложен или прерван, любое Государство-участник, на территории которого находятся 
воздушное судно, пассажиры или экипаж, содействует его пассажирам и экипажу в 
продолжении их следования так скоро, насколько это возможно, и без задержки возвращает 
воздушное судно и его груз законным владельцам. 
 
 

Статья 17 
 
1. Государства-участники оказывают друг другу наиболее полную правовую помощь в 
связи с уголовно-процессуальными действиями





квартире Международной организации гражданской авиации в Монреале до ее 






